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 هاهای درونیِ بسیاری از انسان ( رازِ تناقض۳1

 (153۲تا بیت  149۸از بیت )

                        جید مَ  يزدانِ  كه   آمد   حديث  در(  1)

                       جود   و  م لْعِ  و   عقل  جمله  را  ه رُ گُ  يك

               هوا   و   حرص  نصرش عُ  اندر  نیست
 

               تهى   دانش  از   ديگر  گروهِ  يك

               علف   و  طبلصاِ  كه   جز   نبیند  او(  5)
 

                       ر شَ بَ  و  زادآدمي   هست  سوم   اين 

               د وَبُ  لىفْسُ  مايلِ  خود  خر  نیمِ

                        راب حِ  و  جنگ  از  آسوده   قوم   دو  آن
 

                        شدند  قسمت  امتحان  ز  هم  بشر  وين

                        شدند   طلقمُ  قِستغرَمُ  هرُگُ  يك(  1۰)

               جبرئیل   معنى  لیك  ،آدم  نقش

                        جهاد   و  دهْ زُ  وز  ،ستهرَ  رياضت   از
 

              شدند   لحقمُ   رانخَ  با  ديگر  مِسْقِ

                       رفت   ،بود  ايشان   در  جبريلى  وصفِ

                        دنَكَ  جان  ترفزون  هاحیوان   ز  او(  15)

              تنید   داند  او   كه  تلبیسى  و  مكر

 سافلین   از  دوَبُ  سفل اَ  م رَلاجَ

                        نبرد  و  ديلتب  ستعدادِاِ  كه  نآز

                       نیست   ستعداداِ  چو   را  حیوان   باز

               است   رهبر  نآك  شد  ستعداداِ  چو  زو(  ۲۰)

               شود   افیون  ، او  دخورْ  ر لاذُبَ  گر

 : آفريد  گونه  سه  را  معالَ  قِلْخَ 

 سجود   جز  نداند   او  ،ستا  فرشته  آن

 خدا   عشقِ  از  زنده   ،طلقمُ  نورِ
 

 فربهى   در   علف   از   حیوان   همچو

 شرف   از  و   است  غافل  شقاوت  از
 

 خر  نیمیش  و  افرشته  ز  او  نیمِ

 دوَبُ  عقلى  مايلِ  ديگر  نیمِ

 ذاب عَ  در  مخالف  دو   با  بشر   وين
 

 :شدند  تم  اُ  سه  و  ند اشكلآدمى

 شدند   لحقمُ   ك لَمَ  با   عیسى   همچو

 قیل  و  قال  و  هوا  و  خشم  از  ستهرَ

 نزاد   خود  او  آدمى  از  گويیا
 

 شدند   طلقمُ   شهوتِ  و  ضحْمَ  خشمِ

 ...   فت زَ  فصْ وَ  آن   و   خانه  آن  بود  تنگ

 كند  هاكاري باريك   جهان   در

 ...   پديد  يد آن  دگر  حیوانِ   ز  آن

 ن«؛ لیآفِ الْ  لاأحِب  »   ! كن  او   ركِتَ

 كرد   فوت  را   آن  و   پستىّ  از   بودش

 است  روشنى  هیمىبَ   اندر  او   ذرِ عُ

 است   خر  مغزِ  ،دخورَ  كاو  غذايى   هر

 شود  افزون  اش عقلى بى   و  سكته
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                جهاد   اندر   دگر   مِسْقِ  يك   دمانْ

 كشمكش   اندر  و   جنگ   در   شب   و  روز 
 

 

 شادبارَ  ىِّحَ   نیم  ،حیوان  نیم

 لش  اوّ  با  آخرش   چالیش  كرده
 

 ***** 

هاي پايانيِ عمرِ او سروده شده است، با لحني  گمان در سالهاي دفتر ششم مثنوي كه بي كي از بیت مولوي در ي

 هاي دل« سخن گفته است:بس سوزناك، از »تناقض 

تناقض كز  شكست...  پشتم  دل   هاي 
 

مي   بیا،  جانا،  سرم،  دست! بر    مال 
 

 (56۰/ 6، د مثنوی)

 ***** 

از آن همه سلوك و خواز غزل زير درمي  چنان سازي و مراقبت، هم ديابیم كه بزرگي مانند مولانا هم، پس 

 : هاي دروني بوده استگرفتار اين تناقض 

كَ بسي وسوسه   ؟ م منسَچه كَ  ؟م منسَچه   مندمكه 

كشاكش كمانم  ،ز  كفِ  ،چو   كشانم گوش   به 

اِ بُ  ،چرخم  ۀستارمگر  ز  بُ  ،رجيكه   رجي سوي 

بُ به  و  سما  هُ   ، وجشرُبه  عُبُبه  به  و   وجش رُوط 

آتشِفَنَ سیلِ  ،سوزان  سي   ريزان گُ  نَفَسي 

فوقِ  عراقم   ،باقمطِ  نَفَسي  و  شام   نفََسي 

و   رهزن  مَ  ، غولمنَفَسي  و  تند   لولم نَفَسي 
 

كَ  سوي  آن  از  كَ  ،شندمگه  سوي  اين  از   شندم گه 

درافتددَقَ بام  از  درِ  ،ر  ببندم   چو   خانه 

نُ بگْحُبه  سُ  ،ريموسیش  بخندمبه   ؟ عوديش 

هم فَنَ هَفَنَ   ،بادم  كِتَسي  من   م دَنْپَلَسي 

اصلم چه  فصلم   ؟ ز  چه  خرندم  ؟ز  بازار  چه   ؟ به 

غرقِفَنَ رازِفَنَ  ،راقمفِ  سي  رندم   سي   تو 

برونم دو  زين  بامِ  ،نَفَسي  آن  بر   بلندم   كه 
 

 (16۰۸استاد فروزانفر، غزل   ۀ، نسخ شمس اتیّکلّ)

 ***** 

كشمكش  در  خود  با  پیوسته  ما  و  است  متضاد  و  متفاوت  احوال  آوردگاهِ  ما  جنگ  وجود  اين  به  توجه  ايم. 

 آورد:دارد و نوعي صلح و مدارا را به زندگي ما مي یدن با ديگران بازمي دروني ما را از جنگ
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اَ خلافِ هست   همدگر               حوالم 

دَچون هر  راهِكه  مى   م  را   زنم             خود 

اَ  موجِ ببینلشكرهاى                ! حوالم 

در  مى جنگِنگر  چنین   !گران   خود 
 

مُ  هم  با  يكى  اثرهر  در   خالف 

كنم چون  سازگارى  كس  دگر   ؟با 

كین و  جنگ  در  ديگرى  با  يكى   هر 

جنگِ  به  مشغولى  چه   ؟ ديگران  پس 
 

 (51 - 54/ 6، د مثنوی)

 ***** 

نسبت به خطاها و    ياد يتا حد ز   يكه آدم  شوديسبب م  ستم«،ینكته كه »من معصوم ن  ني ا  قِیست و عمفهم در

 : مدارا بورزد گرانيد يهاي بد

                       ! ديد  خويش  عیب  كه  جانى  خنك  اى

                       ست ا  دهبُ  عیبستان  ز  او  نیمِ  كهن آز

                       هست   ريش  ده  راو  ت  مر  سر  بر  كهچون

                       اوست   داروى  را  ريش   كردن  عیب

                        ! مباش  ايمن  ،نبود  عیبت  همان  گر
 

 خريد   خود  بر  آن   ،گفت  عیبى  هركه 

 ست ا  دهبُ  غیبستان  ز  نیمش  دگر  وآن

 بست   كار  بايد  خويش  بر  مرهمت

 ت سوامحَر إ  جاى  ،گشت  شكسته  چون

 فاش   نیز  گردد  تو   از   عیب  آن   بوكه
 

 (3۰34 - 3۰3۸/ ۲ د ،یمثنو)

 ***** 

پرنده   زین  شابورین  ۀ فرزان  ریپ به  خطاب  هدهد،  زبان  دمدم  يااز  از  شاك  مزاجي كه  خود  ا بود،    يبودنِ    ن يبه 

م   قتیحق اشاره  نیست كه  كه    كندي مهم  انساني  باشد  ك يهمیشه در  هیچ  انسانحالت  و  . همۀ  احوال  ها داراي 

 :گون هستندصفات گونا

باري،گفت د  :  بوَُد  كسياين  هر   ر 
 

مردِن آز  نَيك  كه  كسيوَبْ صفت   د 
 

 ( 317، ص يعیچاپ دكتر شف ،ریمنطق الط) 
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 ( نامۀ اعمال ۳2

  (1577تا بیت  1565از بیت )

              ! نگر  وى  اندر  ، است  نامه  كالبد(  1)

                        ! بخوان  ،شابگْ   را  نامه   ،رو  اى گوشه

                        ! كن   پاره   را   آن  ،درخور  نباشد  گر

                ! مدان   پزَ  تن  ۀنام  فتحِ  لیك

                       ؟ بعْصَ  و  است  دشوار  چه  شادنبگْ  نامه(  5)

               ؛ ايمگشته  قانع   فهرست  بر  جمله

                        را   عامه  دامى   فهرست  آن  باشد

                       متاب  گردن  ،را  سرنامه  كن  باز

                       زبان   اقرارِ  چو   عنوان  آن  هست

               ؟ تو   اقرارِ  با  هست  موافق  كه(  1۰)

               رىبَمى   گرانى  بس  يجوال  چون

                       خَوش   و  تلخ   از  جوال  در  دارى  چه  كه

               ! سنگ   ز  را  جوالت  كن  خالى  ورنه

 كشید   بايدمى  كه  كن   آن  جوال  در
 

 !ر بَبِ  گه  آن  ؟ را  شاه  لايقْ  هست 

 شهان   درخوردِ  هست   حرفش  كه  بین

 ! كن  چاره  و  نويس  ديگر  ۀنام

 عیان   ديدى   دل  رِّسِ  كس   هر  ورنه

 بعْكَ  طفلانِ  نه   است   مردان   كارِ

 ايم آغشته   هوا  و   حرص   در  كه  نآز

 را   نامه  متنِ   دانند   چنان  تا

 وابالص بِ  مْعلَ أ  الُله  و  !سخن   زين

 ،امتحان  كن  را   سینه  ۀ نام  متنِ

 تو  كارِ  دوَبْنَ  وارمنافق  تا

 گرى بنْ  وى  در  كه  كم  نبايد  زآن

 بكش!   را،  كشیدن   ارزدهمى   گر

 !ننگ   و   بیگار  اين  از  را   خود  بازخر

 رشید  شاهانِ  و  سلطانان   سوى
 

 ***** 

  ة ًلِهذَا الْكتِابِ لا يُغادِرُ صغَیرَ  يقَولونَ يا وَيلتََنا ما  وُضِعَ الْكتابُ فتََرَى الْمُجرمِینَ مشُفقِینَ ممِّا فیهِ و   و »  ن كريم: قرآ

 نهاده[  میان  در  شما  عمل]   ۀكارنام  وا «؛ يعني »لايظَْلِمُ رَب كَ أحَد   و  وَجَدوا ما عَمِلوا حاضِرا    ها واإلّا أَحص  ة كَبیرَلا    و

  اى   نامه   چه  اين   ! ما  بر  واى   اى »   :گويندمى   و  بینىمى   بیمناك  ،است  آن  در  آنچه  از   را   بزهكاران  گاه  آن  ،شودمى

  را   آنچه  و  «است   آورده  حساب  به  را  همه  كه  اين  جز  ،فرونگذاشته  را  بزرگى  و  كوچك [  كار]  هیچ   كه  است

 «. داردكس ستم روا نمى حاضر يابند و پروردگار تو به هیچ  ،اندداده  انجام

 (49)سورۀ كهف، آيۀ 
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 او   از دارندگانوفاطمع به  نمودن را خود وفایىبى  و حال زبانِ به را  دنیا اهلِ دنیا ( نصیحت۳۳ِ

 (1616تا بیت  1594بیت از )

                        فت كُش  خوش  اگرچه  دنیا  چنینهم(  1)

                ! اوستاد  اى  ،فساد  و  كون   اين  اندر 

»گويدمى  نوْكَ                        «.امپى   خوش  من  ،بیا: 

               ! گزانلب  بهاران   خوبىِّ  ز  اى

                       خوب  خورشیدِ  طلعتِ  ديدى  روز(  5)

                        طاق   چار  خوش  اين  بر  ديدى   را   بدر

                       ق لْخَ  مولاى   شد   نسْ حُ  از   كودكى

               شكار   كردت  تنانسیمین  تنِ  گر

                         خیز  ،چرب  هاىلوت   بديده  اى

              ؟كو  خوبیت  آن  كه  گو  را  ثبَخَ  مر(  1۰)

»او  گويد                        آن   دامِ  من  ، دبُ  دانه  آن : 

               شده   استادان  شكِرَ  لنامِاَ  بس

              جان  همچو  خمارِ  چشمِ  نرگسِ

               رود  شیران  صفِ   اندره  ك   حیدرى

                        فحترِمُ  دوربینِ   تیزِعبطَ(  15)

               بر عقل  شكبارِ مُ  عدِ جَ  زلفِ

                ! باگشاد  اول  ز   كونش   ببین   خوش

               را  دام   پیدا   مودبنْ  او  كهنآز

»مگو  پس                         فريفت   تزويرم  به   دنیا: 

                        هله  ،بین  لمايِ حَ  و  ينرّزَ  طوقِ(  ۲۰)

                       شمرمى  عالم  جزوِ  هر  همچنین

               مسعودتر  او   ترربین آخِ  هركه

 گفت   خويش   وفايىبى   هم  زد   بانگ 

 فساد  آن  نصیحت  و  كون  دغل  آن

»گفته  فسادش  وآن  «. املاشى   من  ،رو: 

 ! خزان   زردىِّ  و  سردى  آن  گربنْ

 ! غروب   وقتِ  كن  ياد  را  او   مرگِ

 ! حاقمُ  اندر  ببین  هم  را  حسرتش

 ق لْخَ  رسواىِ  ،فرِ خَ  شد  فردا  بعدِ

 ! زار پنبه  چون  تنى  بین  پیرى  بعدِ

 ! آبريز  در  ببین  را  آن  ۀفضل

 ؟ بو  و   زىّغْنَ   آن   و  ذوق   آن  قبَطَ  بر

 «. نهان   دانه  شد   ،صید  تو  شدى  چون

 شده   لرزان  عاقبت  ،صناعت  در

 ! چكان  وى  از   آب  و  بین  مشعْاَ  آخر

 شودمى   موشى  مغلوبِ  او  آخر

 ! ف رِخَ  آخر  ببین   پیرش  خر   چون

 خرنگ خِ  زشتِ   مِّدُ  چون   آخرا

 ! فساد  و  بین  اشرسوايى   آن  وآخر

 را   خام  لت بْسَ  ندبركَ  تو  پیشِ

 «.گريخت مى  دامش  ز   من  عقلِ  ورنه

 سلسله   و  ستا  شده  زنجیرى  و  لّغُ

 ! نظر  در  درآرش   آخر  و  اول

 رودترطْمَ  او   ترربین آخُ  هركه
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                       ! ببین  رفاخِ  هِ مَ  چون   يك  هر  روىِ
 

 ! ببین  رآخِ  ،شد  ديده  لاوّ  كهچون
 

 ***** 

 : نخستنمونۀ 

مي  اندرز  را  خوانندگانش  آنكه  از  بعد  ماركوس  كه  است  سبب  همین  به  به  »درست  را  خود  وقت  كه  دهد 

از دست بدهند، چه قدر دلتنگ   باره مصروف دارند كه اگر آنچه را دارند  اين  درنگ  شوند، بي مي انديشه در 

مي  به جايي  خاطرنشان  را  است، شما  اختیارتان  در  مواهبي كه  از  بردن  لذت  مبادا  باشید كه  »مواظب  سازد كه 

تان را مختل كند«. در همین راستاست كه سِنكِا بعد از آنكه ما را به  رساند كه از دست دادنشان آرامش دروني 

بريم، »عشق بیش  سازد كه براي آنچه از آن لذت ميخاطرنشان مي   دهد،طلبانه از زندگي پند ميمندي لذت بهره 

كند، بهره ببريم، بي  مان مياز حد و اندازه« قائل نشويم. برعكس بايد مواظب باشیم كه »از آنچه سرنوشت ارزاني 

 . آنكه اسیر و بندۀ آن شويم«

 (1۰7-1۰۸صص ، ترجمۀ محمد يوسفي، اروين بياز ويلیام، ، ای برای زندگیفلسفه)

 ***** 

 :دومنمونۀ 

نمي  عهده  راچون  فردا  كسي   شود 

ماهمي   كه  ماه؛  اي  ماهتاب!  به   نوش 
 

را   پُرسودا  دلِ  اين  دار  خوش   حالي 

را  ما  نیابد  و  بتابد   بسیار 
 

 (71، چاپ فروغي و غني، ص رباعیات خیام)

 ***** 

 :سومنمونۀ 

مي  عجب  عمر  قافلۀ   گذرد اين 

فرداي   غمِ  خوري؟    حريفانساقي!   چه 
 

طرب    با  كه  دمي   گذردميدرياب 

را  پیاله  آر  مي   پیش  شب   گذرد كه 
 

 (۸7، ص همان)
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 ***** 

 :چهارمنمونۀ 

شود افراد به سرعت و  گرايي« است كه باعث مي »يك مانع ديگر بر سر راه افزايش سطح شادي »تردمیل لذت

اجتناب طرزي  با  به  را  خود  شما  ناپذير  كه  زماني  نمايند.  تلقي  بديهي  را  آنها  و  داده  انطباق  خوب  چیزهاي 

رود. كارها و چیزهايي كه به سختي  كنید، انتظارات بالا مي هاي بیشتري كسب مي هاي مادي، يا موفقیتدارايي 

كرده  تلاش  آوردنشان  دست  به  نميبراي  شاد  را  شما  ديگر  بايد،  خود  شادي  سطح  تقويت  براي  شما  ه  كنند؛ 

يا   دارايي،  كه  زماني  اما  بیاوريد،  دست  به  را  بهتري  چیزهاي  بايد  شده،  تعیین  پیش  از  دامنۀ  از  سطح  بالاترين 

كند. متأسفانه كنید و اين چرخه همچنان ادامه پیدا مي كنید، با آن هم انطباق پیدا مي موفقیت بعدي را كسب مي 

است. اگر چنین تردمیلي وجود نداشت، كساني    شواهد بسیاري در جهت حمايت از وجود اين تردمیل موجود

مي پیدا  دست  بیشتري  خوبِ  چیزهاي  به  زندگي  در  كم كه  افراد  از  شادتر  كلي  طور  به  بايد  تر شانسكنند، 

افراد كم مي اندازۀ افراد خوش بودند، اما  اند كه چیزهاي  شانس شاد هستند. تحقیقات نشان داده شانس عمدتا  به 

آوري، از قدرت بسیار اندكي براي افزايش شادي، جز به طور موقت،  الا، به طرز تعجبهاي بخوب و موفقیت

 . برخوردار هستند«

 ( 69-7۰صص از مارتین سلیگمن، ، شادمانی درونی) 

 ***** 

 : پنجم نمونۀ 

نكته »بدين  از  سان  تا  بكنیم  بايد كارهايي  فرايند سازگاري است:  از  اي مهم در حصول خوشبختي جلوگیري 

به دست آوردنشان تلاش زيادي كرده  براي  از آنجا كه در عادي شدن چیزهايي كه  اما  ايم، جلوگیري كنیم، 

خورده  كارهايي شكست  چنین  انجام  در  احتمالا   بي گذشته  چیايم،  بسیاري  زندگي شك  در  كه  زها  هست  مان 

اند، اما اكنون چیزي عادي و بديهي  ايم؛ چیزهايي كه زماني جزو روؤياهامان بوده نسبت به آنها سازگاري يافته 

اند؛ شايد چیزهايي چون همسر، فرزندان، خانه، اتومبیل و شغلمان. اين بدان معني است كه علاوه بر يافتن  شده 

از فرايند س به ديگر سخن،  راهي براي جلوگیري  ازگاري، محتاج يافت راهي براي معكوس كردنِ آن هستیم. 

ياري  داريم،  اختیار  به چیزهايي كه همین حالا در  تمايل  ايجاد  را در  ما  فنوني هستیم كه  مان كند. طي محتاج 
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ترين  آسان اند كه  اند، پي بردههزاران سال در سراسر جهان كساني كه دربارۀ طرز كار امیال در آدمي انديشیده 

 . راه براي تحصیل خوشبختي اين است كه ياد بگیريم چیزهايي را كه هم اينك در اختیار داريم، دوست بداريم«

 ( 9۲ ص ، امروز زندگی برای رواقی کهن هایروش  زندگی؛ برای ایفلسفه)

 ***** 

 :ششم نمونۀ 

تو مدت كوتاهي روي زمین هستي و  »بايد كاري كني كه هر عملي كه انجام مي دهي، به حساب بیايد؛ زيرا  

 براي كشف همۀ شگفتي هاي آن وقت خیلي كمي داري«

 (1۰۸ص از كارلوس كاستاندا، ، سفر به ديگر سو)

 ***** 

 : هفتم نمونۀ 

باشد، ممكن   تو در روي زمین  اين لحظه، شايد آخرين كار  الان داري مي كني، درست در  »اين كاري كه 

، هیچ قدرتي وجود ندارد كه قادر باشد تضمین كند تو يك دقیقۀ ديگر هم  است كه اين آخرين نبرد تو باشد

 .زنده خواهي بود«

 (1۰9، ص همان)

 ***** 

 : هشتم نمونۀ 

آدم هاي خوشبخت»آدم هايي هستند كه نسبت به حقیقت آنچه انجام مي دهند، بسیار دقیق هستند. خوشبختي  

اقتدار   از  آنها  اعمال  نتیجه  در  كنند؛  مي  عمل  ندارند،  فرصت  اينكه  به  كامل  علم  با  كه  است  اين  در  آنها 

را انجام مي دهد، مي داند كه  بخصوصي برخوردار است ... هر عملي قدرتي دارد، مخصوصا  وقتي كسي كه آن 

اين آخرين نبردش در روي زمین خواهد بود. در اقدام به عمل با علم به اينكه اين عمل مي تواند آخرين نبرد ما 
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مورد   را  ات  زندگي  كه  كنم  مي  توصیه  تو  به  دارد.  وجود  درخشاني  و  خوشبختيِ شگفت  باشد،  زندگي  در 

 .اين مطلب انجام دهي«  بررسي قرار دهي و اعمالت را با توجه به

 ( 111، ص همان)

 ***** 

 : نهم نمونۀ 

غمِ در  كَ   !بیهوده  اي  تَرو  برخوان رَم   كوا 

زينك از  و  اسپك  پُپُ  ،از  و   ركینكربادك 

سرگیني و  روده  كیني   بادِ   ،در  و   هوس 

شیخِ دعويپُ  اي  از  صورتِ  ،ر   معنيبي   وي 

میري و  شه  كه  همي   ،منگر  كه   میريبنگر 

آن   و  نازك  منِ  ،مشتكآن  و  ما   زشتك   آن 

رُرُ بر  پايان  ،زيبايان  خِخ  بنگر  نه   كم 

داري سرا  و  باغ  داري  ،گر  پا  چه  مرگ   ؟ با 

جهان  عیّخون   ،دارانرفتند  و   اران خواره 

ديده  تابوتِ بخنديده   ، كسان  دور   وز 

 ؟ جويياز گفت چه مي   ،گوييبس كن ز سخن 
 

حرصِ  كَ  ، افزوده  تو  وي  تَرو  برخوان رَم   ! كوا 

بیالودهغصّ وز   كَ  ،ه  تَرو  برخوانرَم   ! كوا 

غافلِ كَ  ،آلوده  اي  تَرو  برخوان رَم   ! كوا 

بنموده و  كَ  ،نابوده  تَرو  برخوان رَم   ! كوا 

زيرِ توده  در  كَ  ،يكي  تَرو  برخوان رَم   ! كوا 

فرسوده و  كَ   ،پوسیده  تَرو  برخوانرَم   ! كوا 

فرسوده  رخسارِ  كَ  ،تو  تَرو  برخوان رَم   ! كوا 

گورِ كَ   ، اندودهل  گِ  در  تَرو  برخوانرَم   ! كوا 

نبخشوده خلق  كَ  ، بر  تَرو  برخوانرَم   ! كوا 

چشمِآو نگشوده  ن  كَ   ،تو  تَرو  برخوانرَم   ! كوا 

برخوان تركوا  كم  رو  بادبپیموده     ! اي 
 

 (167۸، چاپ هرمس ، غزل شمس اتیکل)

 ***** 

 : دهم نمونۀ 

عالَ همه  زن   ، مدر  و  مرد   ند             ااگر 

سخنْ وصی شان  آن  شُ  ترا                ! رمَها 

بدين              رحمت  و  عبرت  برويد   تا 

نَدَ  به  مدَ  در  مردنزْم  اندر  و   ند اع 

دَ آن  در  گويد  پدر  پسر كه  با   م 

بِ بیخِر بُتا  رَغْبُ  د  و  كینشْض  و   ،ك 
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بد نی آتو  اَن  در  نگر   با             رِقْت 

دان  ،آت  آتٍ  ل كُ نقد  را   ! آن 
 

نَ ز  ت  عِزْتا  دل  بسوزد   را و  او 

نَ در  را  فَزْدوست  اندر  و  دانقْع   ! د 
 

 (761 - 765/ 6، د مثنوی)

 ***** 

 : یازدهم نمونۀ 

بدانیم ديگر  يك  قدر  تا   بیا 

كردند دوست  فداي  جان   كريمان 

هُقُ»و    «عوذأل  قُ»  فسونِ  «الله   وَل 

را غرض  دوستي  دارد  تیره   ها 

میرم  كه  من  از  شوي  خوشدل   گهي 

كرد چو   آشتي  خواهي  مرگ  از   بعد 

مُ پندار  كن  ،ردمكنون   ؛آشتي 

دادن  بوسه  بخواهي  گورم  بر   چو 
 

نمانیم  ديگر  يك  ز  ناگه  تا   كه 

بگذار مردمانیم   ،سگي  هم   ما 

عشقِ در  نخوانیم  چرا   ؟ همديگر 

نرانیمغرض  دل  از  چرا  را   ؟ ها 

مرده  جانیمچرا  خصم  و   ؟ پرست 

امتحانیم در  غمت  از  عمر   همه 

در   مردگانیم   ،تسلیمكه  چون   ما 

ده بوسه  را  همانیمه ك  ؛رخم   اكنون 
 

 (1533 ۀ، چاپ هرمس، غزل شمار شمس اتیّکلّ)

 

 


